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ВСТУП

Хобі – це досить специфічний вид відходу людини від рутини, буденних днів. Саме хобі допомагає сучасній особистості звертатися до тієї сфери, що ще не була зачеплена основним видом її діяльності в повсякденному житті. Хобі в різних словниках трактується по різному. Це може бути «захоплення людини», «улюблене заняття у вільний час», «пристрасть» (як, наприклад, колекціонування), «інтереси». Тільки тоді людина, коли вона має «свій власний куточок» у вигляді хобі (неважливо, це парашутизм або байки), вона може стати дійсно щасливою. Адже саме це може дати людині змогу відчути себе живою. 

Приклад тому – незліченні клуби та інші форми єднання людей, побудовані на основі спільних інтересів, що дозволяють людині проявляти свої нові таланти та можливості, зокрема це проявляється в хобі- журналістиці, тощо. То ж, недивно, якщо хобі (або аматорська діяльність) у будь-якій сфері так важлива для людини, що існує і специфічна преса, яка переслідує мету – донести до читачів ще більше інформації щодо об’єкту їх пристрасті. 
Актуальність теми дослідження полягає в тому, що сьогодні в Україні видання, присвячені хобі-журналістиці, майже не досліджені, а заповнення тематичних ніш журнальної продукції ще триває. Наукове дослідження українського журнального ринку є недостатньо вивченим, особливо якщо говорити про аналіз тематики такого різновиду хобі-журналістики, як хендмейд на вітчизняному ринку. 

Новизна роботи. Проблематика популярних журнальних видань хобі-журналістики, їхня доступність широкому загалу, затребуваність, конкурентоспроможність, поширеність ще не набула належного розгляду і потребує вивчення та аналізу. 
Об'єктом дослідження стала хобі-журналістика в популярних періодичних виданнях.
Предметом дослідження є концепція власного проекту як прикладу хобі-журналістики – періодичного журнального видання «Муліне».

Мета дослідження – вивчення особливостей журналістської роботи в журналістиці хобі; створення концепції власного проекту періодичного видання на тематику створення прикрас власними руками, а також реалізація концепції видання. 

Мета дослідження обумовлює вирішення наступних завдань. Завдання дослідження:

1. Вивчення наявних на українському ринку журналів хобі-журналістики на тему хендмейду.

2. Визначення, загальна характеристика, класифікація, а також опис функцій хобі-журналістики в сучасних періодичних журнальних виданнях.
3. Окреслення редакційно-видавничої підготовки популярного журнального видання в Україні.
4. Прогнозування можливих перспективних напрямків хобі-журналістики в Україні.

5. Створення власної концепції періодичного популярного журнального видання «Муліне». 
6. Реалізація концепції, втілення її в друкованому періодичному виданні
Для вирішення мети і поставлених завдань використані методи дослідження:

· теоретичні: 

· аналіз теоретичних робіт, наявного журнального ринку, фактів, що стосуються видань журналістики хобі; 

· синтез; 

· систематизація; 

· порівняння; 

· обґрунтування сутності та змісту видань журналістики-хобі в Україні; 

· узагальнення;

· емпіричні: моніторинг стану видань журналістики хобі в Україні. 
Практичне значення дослідження полягає в аналізі особливостей хобі-журналістики в Україні. Зроблені висновки та рекомендації можуть бути використані редакціями тематичних видань, викладачами і студентами факультетів журналістики.

Структура роботи. У роботі зосереджено увагу на проблемі існування тематичних видань в Україні, шляхи їх можливої трансформації та загальний стан ринку преси на цю тематику.

В першому розділі «Журналістська робота в сучасному виданні присвяченому дозвіллі» ми розглянемо основні етапи розвитку хобі-журналістики, зокрема на тему хендмейда та основоположні ознаки преси на тему хобі в Україні загалом.

У другому розділі «Робота над створенням періодичного популярного видання в стилі хобі-журналістики «Муліне» ми окреслимо концепції хобі-журналістики на прикладі створеного власноруч проекту: «Муліне».

Загальний обсяг магістерської роботи – 53 сторінки, джерел використаної літератури – 40 одиниць.

РОЗДІЛ 1. РЕДАКЦІЙНО-ВИДАВНИЧА ПІДГОТОВКА ЖУРНАЛЬНОГО ВИДАННЯ НА ТЕМУ ДОЗВІЛЛЯ В УКРАЇНІ
1.1. Видавничі стандарти та класифікація видань

Визначення терміну «видання» наведено в статті 1 Закону України «Про видавничу справу», згідно з яким видання – це твір (документ), який пройшов редакційно-видавниче опрацювання, виготовлений друкуванням, тисненням або іншим способом, містить інформацію, призначену для поширення, і відповідає вимогам державних стандартів, інших нормативно-правових актів щодо видавничого оформлення, поліграфічного і технічного виконання. 
Сукупність видань, призначених до випуску або випущених видавцем (видавцями), є видавничою продукцією, яку готує і випускає в світ спеціалізоване підприємство – видавництво [11, с. 3]

Відповідно до абзацу другого частини другої статті 20 вказаного Закону з урахуванням специфіки видавничої діяльності видавець має право формувати власну видавничу програму, визначати масштаби і тематичну спрямованість своєї діяльності [11, с. 6].

Журнал згідно ДСТУ 3017–2015 – періодичне журнальне видання, що має постійні рубрики та містить публікації офіційного характеру з суспільно-політичних, наукових, виробничих та інших питань, літературно-художні твори, реферати, ілюстрації й рекламу [8, с. 4]. 
Журнальне видання – видання у вигляді блока скріплених у корінці аркушів друкованого матеріалу встановленого формату в обкладинці або оправі, яке видавничо пристосоване до специфіки даного періодичного видання [8, с. 5]

Зокрема журналістика хобі може бути втілена в популярному журналі, згідно пункту 4.14.2.4 популярний журнал – це журнал, який містить публікації просвітницького призначення з різних питань культури, мистецтва, спорту, побуту, інших галузей знань суспільної та практичної діяльності для задоволення непрофесійних інтересів читачів. 

Також варто згадати пункт ДСТУ 4.14.2.10, в якому описано спеціальний журнальний випуск – це журнал, присвячений спеціальній темі, має назву основного видання, його поточний і валовий номери (або може бути ненумерований) та рік виходу у світ. Примітка. Спеціальний випуск може мати продовжуване видання

Традиційно журнальне видання виходить у вигляді блоку скріплених палітуркою аркушів друкованого матеріалу визначеного формату в обкладинці та з палітуркою. Ю. Палеха виокремлює специфічні риси журналу як періодичного видання: 
· регулярність виходу примірників;

· тематична направленість змісту;

· обов’язковість затвердження у визначеному порядку;

· визначена періодичність випуску;

· особливе поліграфічне оформлення;

· наявність матеріалу, що публікується у вигляді статей [26, с. 135].

Також хобі-журналістика може бути втілена в виробничо-практичному журналі. Згідно пункту 4.14.2.5 ДСТУ 3017-2015, виробничо-практичний журнал – це журнал, який містить публікації щодо технології, техніки, економіки, організації виробництва, передового досвіду та практичної діяльності. Тобто у випадку з темою магістерського проекту – той, де буде приведено корисну інформацію щодо хендмейду.
Журнали в хобі-журналістиці відрізняються невеликим обсягом публікацій та їх вільним викладом, незалежно від типу, стилю, теми.

Виокремимо постійні елементи журналу за даними В. Сави:

· заголовок журналу;

· заголовки рубрик;

· нумерація сторінок;

· текстові матеріали, їх

· заголовки;

· ілюстрації, рекламні

· матеріали;

· зміст;

· бібліографічні відомості;

· реферат;

· обкладинка та палітурка [33, с. 77].

Серед основних реквізитів журналу 

· зображення нагород (якщо є);

· назва організації вищого рівня (якщо є);

· назва виду документа (журнал);

· довідкові дані про організацію;

· реєстраційний індекс;

· місце складення або видання;

· заголовки;

· дата та номер;

· тексти публікацій [26, с. 142]

Також існують ознаки, які притаманні кожному журналу в хобі-журналістиці. Це – читацька адреса, також тематика та цільове призначення видання. Адресат – дуже важлива ознака для популярних та виробничо-практичних журнальних виданнях. 

Вплив вибору адресату на тип видання найбільш багатогранний та органічний. Як зазначає А. Шиманов, це пояснюється великою соціальною значущістю та складністю категорії «читач», яка являє собою єдність загального, особливого та індивідуального, що в сучасних умовах досить адекватно відбиває відносини загального, особливого й індивідуального в їхньому соціальному вираженні [39, с. 25]. 
Будь-яке журнальне видання розраховано на читачів, тому читацька аудиторія – одна з головних підстав поділу в різноманітних класифікаціях періодичних видань. Оскільки всяка класифікація передбачає поділ на типи, то читацька аудиторія, зрозуміло, є однією з типоформуючих ознак. 
Г. Прилепська визначає ряд характерних ознак, якостей, які визначають схожість і відмінності видів і типів журналів. Важливим явищем у цьому процесі є соціальні чинники, які створюють умови для виникнення нових типів журнальної продукції, визначають типоформуючі ознаки: 
· видавець (засновник);

· мета та завдання журналу;

· читацька аудиторія [28, с. 19]. 
Саме ці три ознаки в різній послідовності свого впливу і створюють тип видання в хобі-журналістиці. Вони тісно між собою пов'язані, але кожна з них може бути первісною при формуванні типу видання. 
До вторинних (залежних) типологічних ознак належать: авторський склад, оформлення, жанри друкованих матеріалів, внутрішня структура. Під внутрішньою структурою журналу слід розуміти принцип розміщення матеріалів безпосередньо всередині видання, тобто принцип поділу на розділи й рубрики, їх характер і методи подання, а також співвідношення між ними за обсягом. 
На них впливають типоформуючі ознаки. Залежно від мети видання й читацької аудиторії вибирається відповідне оформлення, склад авторів, жанри матеріалів [4, с. 52]. 
Головна роль в журналах хобі-журналістики належить змісту, саме змістовне наповнення публікацій відіграє в сучасних журнальних виданнях велику роль.

Також варто зазначити, що журналістика хобі може бути представлена науково-просвітницькими та художньо-просвітницькими виданнями (арт-журналістикою).

Типологія подібних дозвіллєвих видань побудована на базі формальних та неформальних критеріїв. Як формальні критерії виступають параметри друкованого видання, які містяться в його установчих документах, вихідних даних і формальних візуальних характеристиках, про що йшлося в підрозділі 1.1. Принциповим є те, що вони однозначні, не допускають вільних інтерпретацій і визначають формально-типологічні характеристики (модель), які задаються видавцем і редакцією при виході продукту на ринок. 

У міру функціонування на медіа-ринку видання знаходить свою ринкову позицію, яка визначається крім видавничої моделі (сукупності формальних параметрів) ще і споживчим форматом (сукупністю неформально-змістовних параметрів). для виявлення формальних критеріїв видання застосовується метод аналізу установчих і реєстраційних документів і елементів видання, в яких відображаються його візуальні характеристики (про що йшлося в підрозділі 1.2).

До числа формальних параметрів періодичного друкованого видання відносяться характеристики виходу, поліграфічний (технологічний) формат, мова, організаційно-правова та економічна модель. В якості характеристик виходу друкування видання виступають тираж, ареал поширення, періодичність, час виходу, характер і спосіб поширення, а також інтернет-форма. 

Тираж видання розглядається з двох сторін – як критерій для реєстрації, а також як кількісний показник, який може варіюватися від декількох десятків до декількох мільйонів екземплярів. Що стосується сфери розповсюдження, дозвільні видання можна диференціювати на місцеві, регіональні, загальнонаціональні та транснаціональні. Щодо періодичності виходу вони діляться на щоденні, щотижневі, щомісячні, щоквартальні та щорічні видання.

За характером і способу розповсюдження виділяються платні, ті, що поширюються за передплатою і в роздріб і безкоштовні видання. Наприклад, безкоштовні поширюються шляхом роздачі, коли читач може вільно отримати свіжий номер біля станції метрополітену або в магазині.

Найчастіше зустрічаються комбіновані способи поширення (роздріб і підписка, роздача і роздрібний продаж, роздача і підписка). Останнім критерієм є інтернет-форма видання. Мова йде про співвідношення оффлайн- і онлайн-версій. Цей критерій набуває важливого значення в зв'язку з все більш широким поширенням інтернет-ресурсів.

До критеріїв поліграфічного або технологічного характеру відносять поліграфічний формат, кольоровість, верстку, а також основні і додаткові кошти оформлення.

Мовний критерій має на увазі в свою чергу поділ періодичних видань за мовою публікацій. В результаті виділяють російськомовні дозвільні видання, що представляють найчисленнішу групу, видання українською мовою, а також двомовні і багатомовні видання.

Таким чином, можна підсумувати, що хобі-журналістика може бути втілена в популярному та виробничо-практичному журналі. Також, це може бути спеціалізований журнальний випуск. Тим не менш, кожен журнал хобі-журналістики повинен мати своє «обличчя», яке буде його характеризувати, згідно визначеним типоформуючим ознакам. Таке поняття виражає сукупність способів організації інформації для кожного виду видавничої продукції, і журнали хобі-журналістики не є винятком. До цього поняття можуть належати й особливості аудиторії, для якої призначено журнал, і традиційні для цього видання способи роботи, й вимоги до журналістів та їхніх матеріалів, і характер редакційного колективу.
1.2. Особливості оформлення періодичних видань хобі-журналістики

Періодичні видання хобі-журналістики відрізняються яскравим дизайном, великою кількістю ілюстративного матеріалу. Подібні видання відрізняє якісна поліграфія, переважання текстового матеріалу над ілюстративним (що в деяких випадках сягає 70%), присутність реклами (тематичної – якщо мова йде про тематику хобі – хендмейд, то це в’язання, вишивка, ліпнина, декупаж, створення прикрас тощо). 

Оздоблення журналу повинно бути виконано на високому рівні – якщо в ньому є схеми, наочні матеріали, журнал на відміну від спеціалізованої газети повинен бути повнокольоровим.
В якості прикладу можна навести журнал журнал «Handmade» [додаток 1], що видається в Україні, а також «Українська вишивка», «Вяжем дома» тощо.
Також варто перейти до особливостей оформлення таких видань. Як вважає С. Антонова, колонелементи добре сприймаються при швидкому перегортанні журналу, допомагають оперативному отриманню із тексту потрібної інформації. Важливим елементом є рубрикація – система рубрик, в якій словесними або композиційно-графічними засобами виявлений зовнішній зв’язок і підпорядкування підрозділів тексту [29, с. 172]. 
Слід окремо зазначити оздоблення комерційних глянцевих видань журналістики хобі, які спеціалізуються на хендмейді, а також виробничо-практичні видання. Хоча рекламний матеріал в них неминуче присутній, він рясно розбавляється текстовою інформацією. 
Для таких видань характерна значна інформаційна насиченість, націленість на чітко позначену аудиторію, конкретність змісту. Таким чином, змістовне наповнення значної частини сучасних журналів на тематику хобі покликане служити досягненню головної мети, яку переслідують такі видання – розважати свого читача, занурювати його в світ тематики хобі. Дана мета підтримується також композиційно-графічною структурою журналів.

Досить часто візуальний ряд переважає над текстовим контентом, пропонуючи читачеві взяти участь створенні, додумати ідеальний образ, ґрунтуючись на власних смаки та вподобання. фотоматеріали та графіка при цьому, як правило, відрізняються неформальним характером та формують певний смак і звички у аудиторії.

Зображальні елементи повинні бути систематизовано оформлені, потрібно чітко визначити місце тих чи тих ілюстрацій у структурі видання та окремого номера, залежно від їх значення й теми.

Бажано планувати зображення так, щоб у номері не повторювалися знімки одного плану, жанру, сюжету. Одноманітні знімки складають враження, що все видання робиться зі штампів, адже елементи зображення першими впадають в око.

Ілюстрації відіграють значну роль у конструюванні сторінки, виступаючи в композиційній єдності з іншими елементами. З їх допомогою видання набуває вигляду довершеності, гармонійного цілого. Однак привабливість може знизитися, якщо ілюстрації будуть неякісними. Саме тому художні та технічні редактори повинні бути професіоналами не лише з питань розташування матеріалів, а й визначення їх якості [12, 40].

Ілюстрація – один з головних елементів, які створюють образ журналу, прикрашають його, формують вид і тип періодичного видання. У журналах трапляються ілюстрації найрізноманітніших видів. Найчастіше на журнальних сторінках друкують фотознімки. Тематика фотоілюстрацій різноманітна й охоплює всі межі людської фантазії. Фотоілюстрації повинні бути оперативними, точно відображати предмет, про якого йдеться мова. Інколи фото заміняє статтю чи значно скорочує її розмір. Текст і фотознімок повинні бути цілісними. Ці два компоненти сукупно розкривають одну і ту ж тему. Світлини посилюють уплив текстових матеріалів, але не мають значення самостійних матеріалів.

Чіткість та простота конструкції побудов завжди сприяли легкості та зручності сприйняття. Уплив оформлення та конструкції видання на сприйняття тексту аналізував С. Добкін [7, с. 45], із приводу чого наводить два протилежних погляди на оформлення видання:

1. Конструкція видання повинна не заважати спокійно читати текст, розмірковувати над змістом, створювати власні асоціації та висновки. Для цього оформлення має бути таким істотним, щоб читач його не помічав. Це стосується вибору шрифтів, формату, заголовків, виділень у тексті, симетричного розташування шпальт.

2. Конструкція видання повинна керувати процесом читання, привертати увагу до тих чи тих елементів, вести за собою. У такій конструкції використовуються кольорові контрасти, графічні шрифти для заголовків, асиметричне розміщення текстів, заголовків, таблиць, малюнків тощо.

Як відзначає В. Іванова, «сам текст в журналі входить складовим елементом в візуальному оформленні майже кожної сторінки. Все це, і постійні експерименти з дизайном, перетворюють номера окремих журналів в твори сучасного образотворчого мистецтва, хоча і часто ускладнюють сприйняття конкретної інформації, читання самого тексту [25, с. 108]. Епоха глянсової журналістики хобі зажадала нової символічної мови, якою стала яскрава ілюстрація в журналах на кшталт хендмейду тощо. Отже, варто виокремлювати оздоблення та мову журналістики в тематиці хобі в сучасних журнальних виданнях. Декоративні елементи надають специфічних рис оформленню світоглядного видання. Їх відсутність погіршує орієнтацію читача, розмиває межі між публікаціями, послаблює деякі акценти, але не змінює зміст. Декоративними елементами краще не зловживати, використовувати помірно, так само як і білий простір. Мають бути постійними колонтитул, логотип та рубрики, вони не змінюють ні назву, ні розміщення, ні оформлення.
Елементи оформлення журналу повинні визначатися естетичними вимогами. Має існувати його єдність, яке створює для журналу певний образ відповідно до призначення. Правильне використання шрифту дає можливість донести повідомлення до читача, якому вона адресована, робить процес читання цікавим і зручним. Шрифт, як заголовного тексту, так і основного повинен бути легким для читання.

Основні вимоги до створення графічної концепції такі. Оформлення обкладинки та внутрішніх сторінок журналу повинно відповідати змісту. Оформлювальні функції і зміст взаємопов'язані, мають загальне призначення: характер відображення образотворчих елементів впливає на їх сприйняття читачем, привертає увагу до публікації, змістове наповнення задовольняє потребу в інформації.

Читач вимагає, щоб яскравим і виразним був зміст і оформлення журналу. Постійно слід дбати про поліпшення техніки створення журналу. Важливо досягти максимуму виразності при мінімумі образотворчих засобів.

Сталість композиційних елементів і засобів сприяє збереженню індивідуального стилю оформлення – одного з найважливіших компонентів особи видання.

Не раз відзначалося, що помітну роль в графічній композиції грає колір. Він має великий емоційний і естетичний вплив. Колір – сильний засіб виділення функціонального акцентування матеріалів. Кольорові плями на чорно-білій сторінці першими привертають увагу читачів. Тому колір вимагає обачного, глубокопродуманного підходу до його використання в журналах.

Декоративні елементи надають специфічні риси оформлення видання. Їх відсутність погіршує орієнтацію читача, розмиває кордони між публікаціями, послаблює деякі акценти, але не змінює зміст. Декоративними елементами краще не зловживати, використовувати помірно, так само як і білий простір. Повинні бути постійними колонтитул, логотип і рубрики, вони не змінюють ні назву, ні розміщення на сторінках, ні оформлення.

Далі мова піде про підбір колірного рішення. Оскільки колір впливає на почуття, а не на розум людини, потрібно бути дуже уважним при виборі колірного рішення будь-якої поліграфічної продукції. Кольори, які використовуються під час оформлення періодичних видань хобі-журналістики, можуть бути як теплі, так і холодні. Наприклад, темно-коричневий і бежевий кольори. Коричневий – колір землі і деревних стовбурів пробуджує спогади про каміні і будинку, а тому пов'язаний з уявленнями про комфорт.
А бежевий колір – це завжди актуальна класика. Здатний заспокоювати, володіє теплою, тихою і спокійною енергетикою. За рахунок цих кольорів можна створити приємну «домашню» атмосферу, яка приверне представника заданої фокус-групи, незалежно від його гендерної приналежності. 
Випуск періодичного видання – непросте завдання. Можна сказати, що хороший дизайн, стосовно до періодичних видань – це грамотна і усвідомлена компоновка тексту з візуальними елементами, завдяки якій можна досягти успіху. Добре виконаний дизайн сприяє легшому читання і розуміння. У читачів немає ні часу, ні терпіння долати дизайнерські хитрощі для добування інформації. Дизайн періодичного видання повинен бути достатньо гнучким, щоб був присутній елемент сюрпризу [4].

Таким чином, можна зробити висновок, що оформлення журналу, що відноситься до хобі-журналістики повинно бути яскраве, помітне. Буде доречним використання техніки колажу, текст може бути зверстано дещо хаотично, розбито його на безліч колонок, вставок і врізок. Через це важко читачу може бути важко переглянути матеріал «на швидку руку», мимоволі доводиться вчитуватися, що й стає спеціальною задумкою редакторів.

1.3. Загальний огляд ринку журнальних періодичних видань на тему хобі

Можна говорити про досить серйозний обсяг наукової літератури з вищеозначеної тематики щодо хобі людей, а також розгляду їх комунікативної активності. У той же час, в тій чи іншій мірі різні види хобі та аматорські ініціативи людей в журналістиці досліджуються в ґрунтовних працях, які викривають аспекти людського саморозвитку і самореалізації саме в сфері дозвілля.

Згідно Д. Миронюку, подібний вид масової комунікації в сфері хобі відображається не лише спілкуванням індивіда з іншими людьми, а й обміном інформацією, тобто, можна сказати по-іншому – встановлення між ними певного соціального контакту. Якщо говорити про адекватність подібної комунікації з точки зору розуміння себе та інших в процесі міжособистісної комунікації, то варто зауважити, що її ефективність може визначатися цілим рядом різноманітних ознак. Починаючи від маленької дистанції між комунікантами, і закінчуючи темою, на яку вони спілкуються [21, с. 275].

Також відстань під час комунікації скорочується при достатньо близькому рівні відповідності статусу соціально-професійного, освітнього, демографічного тощо згідно саме журнальним виданням на тему хобі, адже ще одним фактором близького спілкування може бути однаковий рівень культури спілкування, схильність до відкритого спілкування; виникнення і проявом почуттів симпатії або антипатії; психологічним станом учасників комунікації в момент контакту, а також інші деталі, які на перший погляд не здаються однаковими саме під час хобі-комунікації в сучасному журнальному виданні.

Взагалі, подібна хобі-комунікація допомагає соціалізації. Якщо говорити про необхідність соціалізації людей у будь-якому віці, то треба підкреслити, що подібний соціальний досвід засвоюють більш активно саме дорослі, які займаються хобі, а також одночасно проявляють певну ініціативу в створенні клубів, спеціалізованих об'єднань та інших форм комунікації. Саме цей пласт особистостей можуть не тільки максимально легко засвоїти соціальний досвід, а й відтворити новий. 

Так, ми можемо привести приклад – хобі-журналістику на тему хендмейда, чий процес соціалізації тісно пов'язаний з інкультурацією – тобто процесом залучення індивіда до культури, засвоєння їм існуючих звичок, норм поведінки, властивих даній культурі. 
Якщо сутність загального людського соціуму – робити людину активним в своїй сфері, то сутність культури, а особливо на подібну тематику – сприяти формуванню цілісної особистості в духовному плані і подолати обмеженості людини, які можуть проявлятися в соціально-рольовій сфері. А сутність хобі-журналістики хендмейдерів, наприклад – це хендмейд. А якщо мова йде про парапланеристів або байкерів – це екстремальні види спорту або мотоцикли. 
То ж, треба окремо сказати про те, що засоби масової інформації, які спеціалізуються на сфері саме хобі, в більшій частині сприяють тому, щоб сформулювати вид культурного світу окремого індивіда. Саме ЗМІ, які спеціалізуються на окремій тематиці допомагають особистості максимально пірнути в інкультурацію взагалі. 
Таким чином, ми можемо сказати, що весь процес інкультурації молодих дівчат та хлопців, які захоплюються хендмейдом через елітарну культуру здійснюється не лише індивідуально або у всіляких об'єднаннях і клубах за інтересами, а й за допомогою спеціалізованої літератури (зокрема популярних та виробничо-практичних журналів). 
Вона, як правило, в той же час супроводжується максимальним засвоєнням загальнолюдських цінностей і знань з області тієї чи іншої тематики хобі.

Таким чином, не тільки чітко організовані заняття з хобі ведуть до створення колективу, спільності, здатної до раціональної організації вільного часу, творчого творення; об'єднують людей і відкривають раніше невідомі можливості особистості. А ще більше на це впливає преса, про яку і йдеться мова в дослідженні. 

Перші журнальні видання (від французького слова «jornal» – щоденник) з'явилися в Західній Європі (у Відні та у Франкфурті на-Майні) в 1615 р [14, с. 125].

Ідея створення першого журналу належала французу Теофрасту Ренодо, який опублікував у своєму «Bureau d'Adresse» реферати з літературних і наукових тем. Хронологічно першою організувала видання журналу родина паризького парламенту Дені де Салло (1626-1669 p.p.) який випустив у світ «Journal des Savants» (1672 p.), першим юридичним часописом був «Journal du Polais», медичним – «Nouveless Deconvertes dans toutes les perties de la Medecine» (1679 p.), історико-літературний – «La Clet du Cabinet des Princes de J Europe» (1704-1706 pp.) [22, с. 47].

З того часу ринок періодичних видань хобі-журналістики зробив крок далеко вперед. Так, наприклад, у 2015 році було зареєстровано такі друковані представники хобі-журналістики: 

· журнал «Б-52 постріл. Спеціалізоване видання» (наказ Міністерства юстиції України від 26 червня 2015 року № 1144/5 «Про державну реєстрацію друкованих засобів масової інформації»);

· журнал «Спеціалізоване видання Т3 вечірка»;

· журнал «Спеціалізоване видання Гурман Н’юз»;

· газета «Спеціалізоване видання Автостоп» [13, с. 105].

Аналіз масиву видань, присвячених хобі показує, що питання поліпшення соціокультурної значущості такого типу видань – це те питання, обговоренням і розвитком якого треба займатися.

Проблемна ситуація полягає в тому, що в даний час періодичні видання журналістики-хобі не відповідають вимогам, що обслуговується галузі. Все більш популярною альтернативою друкованим ЗМІ стають електронні версії таких видань. 

Таким чином, журнальні видання з питань хобі надають читачеві концентровану інформацію практично з будь-якого питання стосовно конкретного хобі: хендмейд, байкери, абощо. Іншими словами, проблема полягає в тому, що певний відсоток інформації в друкованих періодичних виданнях швидко застаріває. Але при цьому є і досить стабільні матеріали. Отже, щоб друковані періодичні видання зайняли своє гідне місце в системі дозвіллєвої інформації, доцільно поєднувати друковані та електронні форми подачі тематичних матеріалів в сфері хобі. 

1.4. Особливості журналістської роботи в журналістиці хобі
На журнальному ринку ледь не щодня з'являються нові журнали, які є дуже різноманітними за своєю тематикою та структурою. Набувають популярності журнали хобі спрямування. Одне з головних призначень таких видань – формування знань читачів в сфері окремого хобі – моделювання, хендмейд, байкарство, кулінарія тощо. 
Хобі – це сукупність поглядів, оцінок, принципів, що дають людині задоволення під час дозвілля. Окрім знань про хобі, журнали хобі – це не лише пояснення узагальнених знань, цінностей, переконань, настанов в хобі, а реальна готовність людини до певного типу поведінки в конкретних обставинах. 

Окремо варто сказати про дозвілля, яке включає в себе поняття хобі журналістика та дозвіллєва журналістика. Дозвілля включає в себе, таким чином, далеко не тільки розваги і релаксацію, а й підвищення рівня інтелектуального і духовного розвитку. 
Ця сторона функціонування дозвільних ЗМІ (журналістики хобі) не позбавлена елемента емоційної, живої зацікавленості в результаті освіти. На думку Я. Запаско, «важливий початковий імпульс. А він пов'язаний з почуттям радості, гордості і пізнання. Добре, коли допомагає виникненню цього почуття у молодої людини добре напутнє слово і творчу участь старшого товариша, наставника. Цей первісний, радісний імпульс виникає, коли людина переходить від невпевненості і незнання до знання, коли його осягає думка і насолоджується своєю здатністю порівнювати, розділяти, ототожнювати... » [12, с. 67].

Особлива підтримка тематики хобі або взагалі аматорської діяльності є нічим іншим, як соціально-культурними причинами для супроводу організаційно-методичних структур та, перш за все,  ресурсного забезпечення дозвілля як окремого індивідууму, так і мас взагалі. Саме ця інформаційна підтримка може допомогти в сучасному розвитку не тільки соціальної активності особистості, а й повільної, але ефективної трансформації діяльності ентузіастів дозвілля в активну соціально-культурну творчість дозвільної журналістики.

Так, в якості прикладу можна навести популярні журнали на тематику хендмейду «HandMade» та «Українська вишивка», які присвячені хобі – створенню прикрас власноруч та вишивці. То ж, ми можемо бачити, що ці журнали характеризуються подачею інформації не окремо для рукодільниць, вони орієнтовані на ширший загал – усіх любителів хендмейду та декупажу. Також, в журналі «Українська вишивка» є окрема підрубрика «Власноруч», в якій розповідається про огляди сучасних інструментів, виготовлених в єдиному екземплярі або вкрай малій кількості екземплярів, що може бути цікавим не тільки для хендмейдерів, а і просто для всіх читачів. 

Кожен матеріал підкріплений фотографіями та цікавими розповідями людей, які безпосередньо зробили щось власними руками. Часто в журналі розповідається не лише про вітчизняні кастоми, а й про іноземні, що дозволяє розширити свої знання в даній сфері хобі та використати їх на практиці.

Ми можемо підкреслити, що в цій тематиці хобі є своя мова, яку варто знати журналісту, досить яскравий і незвичайний зовнішній вигляд і манера поведінки. 

Через жанрову й тематичну спрямованість відбувається спілкування з читачами, що визначає комунікативну структуру видання. Комунікативна стратегія полягає в такому розгортанні тези (основної думки), за допомогою якої не лише можна якнайкраще розкрити зміст, а й вплинути на ситуацію. Характер жанрової структури та її склад безпосередньо позначаються на зовнiшньому виглядi видання. 
Жанрова рiзноманiтнiсть популярного журналу на тему хобі разом iз якiсним набором та глибоким чи офсетним друком надає йому святкового вигляду.

Суттєво впливаючи на композицiю перiодичних видань залежно вiд їхнього типу, жанри водночас конкретизують i власну графiчну форму. Місце матерiалу в номерi насамперед залежить вiд його теми, актуальностi, але не меншою мiрою – вiд лiтературної форми.

План тексту, незалежно від того, чи передбачає він підготовку його написання, чи конденсує зміст прочитаного (почутого) насамперед передає сенс тексту, його логічну основу. Журналістський твір будь якого жанру – це комунікативно-психологічне явище, складний акт мовної комунікації. Це переконливо засвідчено в загальнотеоретичних працях М. Феллера, В. Різуна, К. Серажим та ін.

У межах кожного із функціональних стилів можна виділити тексти, в яких домінують раціональнологічні структури, а також тексти, в яких виклад трансформується включенням емоційнориторичних структур, що спричиняє зміну композиційностилістичних параметрів тексту, і тим самим створює новий жанр, новий тип мовлення. У виданнях, що розглядаються у дослідженні, переважає раціональнологічна структура [2, с. 23].

Якісна та незалежна журналістика потрібна країні як ніколи раніше. Але вона може стати такою тільки тоді, коли до неї прийде відповідальність та професіоналізм. І ця важка задача лягає на плечі як журналістів і експертів, так і звичайних громадян, які мають підтримувати саме якісні видання, навіть якщо справа стосується видання на тему дозвілля. 

В Україні нажаль саме економічна залежність є головною причиною низького рівня дотримання етичних принципів журналістами. Саме вона змушує йти на контакт з державою або власниками, а вони в свою чергу їх використовують лише як засіб впливу на аудиторію і проштовхування вигідних рішень. 

Як вважає Д. Я. Райгородський, щодо принципів об'єктивності журналістики склався певний міф, який сміливо можна формулювати таким чином: оцінка за своєю природою в будь-якому вигляді суб'єктивна, а факт –  об'єктивний. 

Оскільки у журналістських матеріалах факт від оцінки не відділяється, то Д. Райгородський пропонує досягати об'єктивності іншим чином – за допомогою серйозного, виваженого підходу до відбору фактів та їх подання, пошуку закономірностей їх розвитку. 

В додаток, вчений малює ідеал журналіста як професіонала – «об'єктивний і незалежний спостерігач, який має достатньо інтелекту для неупередженого й глибокого аналізу фактів, який спроможний передати проаналізовані факти у вигляді осмисленого повідомлення й досягнути запланованого результату комунікації». 

Тож з погляду журналіста важлива позиція професіонала – об'єктивна і незалежна, а також здатність до неупередженого й глибокого аналізу. [21, с. 519].
У однієї мови – кілька діалектів. Групи, що говорять на різних діалектах, – хобі-групи, групи, що говорять на різних мовах, – різні культури. Коли люди з двох груп, незважаючи на несхожість деталей способу життя, поділяють загальні базисні цінності і тому можуть спілкуватися без перешкод, їх культури – всього лише варіанти однієї, панівної, культури.

Хобі культура – це частина загальної культури нації, в окремих аспектах відзначаються або протистоїть цілому, але в головних рисах узгоджується і що продовжує культуру нації, яка отримала назву домінуючої культури. Хобі відрізняється від домінуючої культури мовою, поглядами на життя, манерами поведінки, зачіскою, одягом, звичаями. Відмінності можуть бути дуже сильними, але субкультура не протистоїть домінуючій культурі. Вона включає ряд цінностей домінуючої культури і додає до них нові цінності, характерні тільки для неї.

Хобі культура – соціальні угруповання, яке об'єднано тим, що кожен з його представників себе до нього відносить (тобто ідентифікує). Члени такого угрупування можуть формувати групи безпосереднього або віртуального спілкування (компанії, клуби, тусовки, чати) Кожен представник або носій хобі-культури  приймає норми, цінності, картину світу, стиль життя та інше – за зразок свого існування. Але паралельно з цим існують і зовнішні атрибути, які свідчать про приналежність до певної угрупованню, наприклад: жаргон (сленг), зачіска, одяг, зовнішній вигляд та ін.

Шанувальники того чи іншого хобі можуть відрізнятися за віком, расою, етнічної та / або класової приналежності, статі. Риси, які служать визначальними для субкультури, можуть мати естетичний, релігійний, політичний, сексуальний або будь-який інший характер, так само як і комбінацію з них. 
Хобі зазвичай виникають як опозиція до цінностей більш широкого культурного спрямування, до якого вони належать, проте з такою думкою теоретики погоджуються не завжди. Шанувальники хобі можуть демонструвати свою єдність за допомогою використання відмінного від всіх стилю одягу або поведінки, а також специфічних символів. Саме тому вивчення субкультур зазвичай розуміє під одним з етапів вивчення символізму, щодо одягу, музики та інших зовнішніх переваг шанувальників субкультури, а також способів трактування тих же самих символів, тільки в домінуючій культурі. Якщо хобі характеризує систематичне протистояння домінуючою культурі, тоді її визначають як контркультуру.

Хобі мають певний набір основних ознак. наприклад:

· знакові (спільність ідеології, ментальності, символіки, культурного коду, картини світу);

· поведінкові (звичаї, обряди, норми, моделі і стереотипи поведінки);

· соціальні (соціальна група, страта і т.д., що визначається як носій субкультури або її «породжує середовище»)

· і всі вони разом (культура як «цілісний образ життя»).

Говорячи про хобі як про комунікативній системі необхідно виділити її основні ознаки:

1. канали комунікацій (комунікативні зв'язки і мережі. Типи міжособистісних зв'язків, структура співтовариств, форми спілкування і т.п.) Це соціальний рівень.

2. засоби комунікації, тобто знаки і символи (культурний код – арго і вербальний фольклор; атрибутика; символіка і міфологія матеріального світу, тілесності, простору і часу – тобто «мова» культури і в цілому її картина світу). Це знаковий рівень культури.

Знаковий і соціальний рівні взаємодоповнюючі, пов'язані, взаємно відображають і породжують один одного. На знаковому зберігаються і транслюються коди соціальних систем, поведінкові програми – звичаї і норми. Соціальний рівень є концентрат і матеріалізація цих кодів.

У Щепанський в її дослідженнях молодіжної культури використовується термін «віз» – мовна форма, яку можна визначити як наратив без установки на достовірність, але з установкою на цікавість і утримання уваги співрозмовника за рахунок використання емоційно забарвлених мотивів – наприклад, містичних або сміхової. У досліджуваних її субкультурах «віз» має функцію комунікації як всередині групи, так і так і при взаємодії з зовнішнім середовищем. Репутація закріплюється в возах.

Крім основної функції – заповнення комунікативного простору – вона виконує присвятну, інтегративну та деякі інші функції. «Віз» заочно знайомить представників субкультури один з одним, розповідає про правила і норми цієї спільноти, типових ситуаціях. Ми будемо використовувати цей термін в своєму дослідженні хобі.
Отже – хобі, це, перш за все частина культури, яка перебуває з нею у взаємодії. Основна функція хобі – комунікація, тому її основні ознаки – канали комунікації і засоби комунікації, необхідні для зберігання, трансляції і концентрації культурних кодів.

Іноді визначення хобі може становити деяку складність так як стиль одягу і музики з часом адаптується масовою культурою для комерційних цілей. Чим більше у продукту від тієї чи іншої субкультури, тим крутіше він вважається і тим краще продається – в бізнесі це відомо всім. 
Такий процес культурного вбирання може привести до летального результату для розвитку субкультури, а її шанувальники почнуть вишукувати і розвивати нові стилі, які б не вписувалися в культуру широкого вжитку в Україні тощо.
Так, наприклад, музичні субкультури дуже чутливі до зовнішніх змін. Цікаво, що практично всі музичні стилі: джаз, готика, хіп-хоп, рейв, колись були поширені повсюдно. Щоразу це був наступний крок музичної моди, який, втім, надовго не затягувався.
А ось на прикладі серфінгу видно як вид спорту стає субкультурою, яка набуває вигляду символізму, який надає йому характер таємного товариства або релігійного ордена. Ремі Треба (Nadeau Remi) в своїй книзі "The New Society" пише: «Розпізнавальний знак серферів – акулячий зуб, орден Св. Христофора або мальтійський хрест, недбало висить у кого-небудь на шиї. Протягом довгого часу найбільш прийнятним видом транспорту був старої моделі «Форд» з обшитим дерев'яними панелями кузовом».

Це важливо, адже субкультура – це один з проявів хобі-комунікації, яка є обєктом нашої роботи.
Багато субкультур постійно страждають від комерційного інтересу, тому їхні прихильники намагаються хоча б на один крок обійти домінуючу культуру. У свою чергу, цей процес допомагає створити постійний потік стилів, які можна адаптувати для цілей бізнесу і випустити в великий світ.

Однак не всі субкультури своєї відмінною рисою вважають зовнішній вигляд. Дуже багато сучасних протягом роблять особливий акцент на моральних або політичних переконань, які широкій публіці вже не продаси. Крім того, існують як ультрареакційні субкультури, так і ті, які практично не відходять від основної течії. Якщо не брати до уваги музичні уподобання, представники субкультур можуть відрізнятися від інших людей своїми поглядами на природу, людину, мистецтво, стиль життя, уклад країни (або країн), моральні цінності і так далі.

Вважати приналежність до субкультури клеймом не варто, якщо це не переростає рамки людського суспільства. Зухвала поведінка представників деяких течій стало настільки стереотипним, що сама назва субкультури стало прозивним.

Взагалі, субкультура існує як стихійний, некерований (державою) процес, що протистоїть існуючої соціальної ситуації. Виникнення і існування цього явища не зводиться лише до особливостей вікової психології, воно пов'язане з цілою низкою об'єктивних причин.

У розвиненому суспільстві виникнення альтернативних форм культури неминуче, воно породжується самим фактом розвинених соціальних відносин. Цей процес абсолютно здоровий і нормальний. Культура будь-якого суспільства, а демократичного особливо, повинна вбирати, асимілювати, переосмислювати ці відгалуження. 
Спроби заборонити, знищити породжують найбільш потворних форм, наприклад протестні, агресивні, фашистські групи. В цілому ж альтернативні форми культури ведуть до збагачення і омолодженню всіх існуючих культур
Отже, основне призначення тексту – це вплив на людину. Вся його структура повинна бути пристосована до виконання цієї основної функції. Проблема щодо організації семантичної структури тексту була б знята, якби умови спілкування автора з читачем були завжди одні й ті ж самі. Насправді ж процес творення й сприймання кожного тексту неоднаковий, що й відбивається на його структурі.

Висновки до розділу

Таким чином, при аналізі ринку української журналістики хобі складається враження, що уявлення у більшості видавців про читацькі потреби і можливості сучасного читача є узагальненими та неточними. Погане знання читацької аудиторії призводить до незадоволеного попиту, продукування «слабкої» у виховному, пізнавально-навчальному та естетичному плані, малоефективної, а то й непотрібної журнальної продукції в Україні. 
Адже журналістика-хобі включає в себе, таким чином, не тільки розвагу і релаксацію, а й підвищення рівня інтелектуального і духовного розвитку. Люди на дозвіллі читають тематичні журнали хобі, дивляться навчальні фільми, ходять на виставки та експозиції, проводять час в Інтернеті, присвячують себе різним захопленням (творчості, колекціонування, домоводства, технічної творчості тощо). Крім того, вони звертаються до відповідних ЗМІ, направленим на просвітництво читача в тій чи іншій течії хобі, прилучення його до культури, спілкування за інтересами і розвиток самих навичок організації дозвілля. Таким чином, журналістика хобі задовольняє не лише аудиторний попит на розвагу, відпочинок і релаксацію, а й розширює кругозір читачів.
РОЗДІЛ 2. РОБОТА НАД СТВОРЕННЯМ ПЕРІОДИЧНОГО ПОПУЛЯРНОГО ВИДАННЯ В СТИЛІ ХОБІ-ЖУРНАЛІСТИКИ «МУЛІНЕ»

2.1. Видавнича концепція журналу «Муліне»

Будь-яка наукова діяльність пропонує нам різні типології та класифікації, які спрямовані забезпечити нам краще сприйняття інформації та ефективно спрямувати наші теоретичні та практичні дослідження, зокрема періодичного видання «Муліне», яке ми розробили в якості магістерського проекту.

Розглянемо спочатку концепцію А. М. Лобіна та побачимо, що видання можна розділити та розмістити по окремим критеріям. Так наше видання буде відноситися за:

1. Цільовим призначенням – до популярного видання;

2. Читацькою адресою – до масового видання;

3. Періодичністю – до періодичного;

4. Змістом основного тексту – збірник;

5. Знаковою природою інформації – текстове видання;

6. Оригінальністю змісту – оригінальне;

7. Обсягом – брошура;
8. Аналітико-синтетичним переробленням інформації – до інформаційного видання

9. Повторюваністю випуску – перше видання;

10. Матеріальною конструкцією – журнальне видання;

11. Форматом – малоформатне;

12. Характером оформлення та засобом поліграфічного виконання – покращене видання;

13. Приналежність автору/видавцю – прижиттєве.

Цільова аудиторія – група людей, на яких розраховано певний товар, продукт, художній твір, послугу тощо. Цільова аудиторія може визначатися як до пропозиції товару чи ідеї, так постфактум за вивченням поточної ситуації.

Цільова аудиторія визначається в термінах тих параметрів які поділяють людство на однотипні за реакціями в певному аспекті групи. Типовим є виділення цільової аудиторії на основі статі, віку, доходів, освіти, місця проживання, фаху тощо.

1. За віком цільовою аудиторією для видання є діти від 10 до 13 років, підлітки віком від 13 до 25 років та жінки віком від 25 до 50 та вище.

2. За фахом та освітою люди творчі або зацікавлені у створенні прикрас.

3. За доходами аудиторія з середньою та високою заробітною платою.

4. За місцем проживання у великих та малих містах, де розташовані магазини, також можливе розповсюдження поштою для зацікавлених осіб.

Було розроблено стандартне видання формату. 84*100 1/32, його обсяг 24 повнокольорових сторінки, умовний друкований аркуш – 1, тираж 1 одиниця, розроблено його в 2018 році. Верстка була здійснена за допомогою програми InDisignCS6. 

При роботі використовувалася гарнітура «Arial», «American Retro». «Monotype Coursive», «Comic Sun», «Minion Pro», друк видання – офсетний. Ми не зверталися за допомогою до дизайнерів та коректорів, то ж автором і комп’ютерної верстки, і дизайну є Юлія Огороднікова, що ми вказали у вихідних даних. 

Це вже певним чином формує попереднє уявлення про високу якість та достовірність матеріалу, що його викладено у виданні. Ми можемо охарактеризувати видання як комплексно пророблений масив інформації, у якому дотримуються не лише обов’язкових прикрас, що можуть створити читачі власноруч, а й ураховані вікові особливості психології сприйняття інформації читача. Одним словом, зміст та форма досить виважено корелюють між собою, зумовлюючи і підтримуючи одне одного. 

Основна частина нашого видання викладена у змісті і представляє собою дві рубрики:

1. Мастеркласниця.

2. Технологія.
Отже, ми можемо бачити, що видання містить не тільки стислі теоретичні відомості, але й корисні поради і лайфхаки. 

Ми вирішили не обтяжувати видання зайвим текстом, то ж одразу після змісту та попереднього слова головного редактора йде корисна для читачів інформація. Адже, чим товще видання, тим воно важче, а для читача, що хоче займатися рукоділлям – це важливе питання. 

Всі назви приведені різними кольорами, що дозволить швидко орієнтуватися, не вчитуючись.

Взагалі, концепція видання складається з того, що використання цього видання дозволить читачеві уточнити незрозуміле, заповнити наявні прогалини, удосконалити власні уміння й навички з рукоділля, систематизувати отримані знання. Матеріал згрупований за темами і поданий у наявній формі 

Окремо варто зазначити і комунікативний аспект довідкового видання, яке ми розробили. То ж, в нашому виданні мова йде  про опосередковану комунікацію. Адже в  «Муліне» можна говорити про зустрічний обмін інформацією. Тобто не лише журнал звертається до читача, а й читач до журналу, отримуючи поради тощо.

Підбиваючи підсумок, можна зазначити, що наше періодичне видання представляє собою дуже добре пророблений журнал в сфері дозвілля, зокрема хендмейду, який виконано з повним дотриманням стандартів, санітарних норм та правил щодо створення періодичного видання. Це журнальне видання буде приємно тримати у руках як новачку в рукоділлі, так і професіоналу.

2.2. Змістове та ілюстративне наповнення журналу «Муліне»

Випуск журнального видання – це інтерпретація засобами інформації різних видів літератури. Інтерпретація інформації здійснюється цілим творчим колективом, причому головною особою цього колективу є редактор. 

Редактор формує масив видань, розробляє концепцію й модель кожного окремого видання, залучає фахівців, які беруть участь у його підготовці, готує видання до здачі у виробництво, аналізує ефективність використання вийшла з друку видання.

Підготовка видання починається з розробки його концепції.  Формуючи концепцію видання, редактор повинен чітко уявляти собі його цільове призначення й читацький адресу, враховувати особливості виду літератури, типу й виду видання.  Керуючим початком всякого видання є його задум. Задум визначає основні компоненти видання й враховується при відборі творів, а також при розробці моделі видання. 

Реалізуючи свою концепцію в конкретному виданні, редактор відбирає твори та розробляє модель, яка, за словами А. Мільчина, визначає вимоги до таких його елементів, як ілюстрації та довідковий апарат, прагнучи використати всі можливості цих компонентів комплексно, з найбільшим ступенем повноти донести до читача зміст твору, забезпечити правильне сприйняття його й розуміння [21, с. 68]. 

По суті, видавництва, що випускають періодичні видання, стають основними організаторами масиву видань, впливають на характер довідкового читання, визначаючи коло читання аудиторії різного віку.  Кожне видавництво шукає свої шляхи вирішення питань формування репертуару видань. 

Одні видавництва звертаються до фольклору й класики, інші працюють в основному над виданням зарубіжної літератури. Вони можуть спеціалізуватися на випуску творів, призначених читачам певного віку, або готувати видання якогось одного виду або жанру літератури (казки, класична проза, науково-художня література тощо).

Крім того, вивчаючи інтереси своїх читачів, редактор визначає теми й проблеми, які займають хлопців, але не знайшли ще відображення в літературі.  Ці теми й проблеми розглядаються як підстава для замовлення авторам нових творів.

Люди, що захоплюються рукоділлям – це люди, які з готовністю й інтересом опановують новими знаннями, вміннями та навичками. Їм хочеться пізнати нове та створювати нове якомога краще. Правда, їх більше захоплює сам процес навчання, й читач  виявляє в цьому відношенні велику активність й старанність.  

Найперша задача для нас, як для «видавців», що створюють журнал для тих, хто навчається рукоділлю – не стільки наповнити свідомість певною інформацією, знанням, скільки викликати у них живий інтерес до створення прикрас, до його характеру та особливостей використання тих чи інших матеріалів. 

Завдяки цьому такі читачі не звертаються до Інтернету, а йдуть до більш серйозного джерела інформації. Без наочності, без фільмів, картинок та інтерактивних моделей, місто може здатися гостю нудним, невід’ємно важким, нецікавим, непотрібним. 

Форма супроводу тексту коментарями чи примітками, їх кількість, ступінь деталізації значною мірою залежать від конкретного видання, характеру інформації, предмету розгляду, читацького призначення. Редактору потрібно бачити необхідність чи доцільність нотаток або коментарів, домагатися, щоб вони були безпосередньо пов'язані з основним текстом, відрізнялися точністю, достовірними, короткими й в той же час достатніми показниками. 

Для цієї мети в основному тексті нашого видання використовуються відсилання до відповідних приміток або коментарів. У свою чергу, при самих цих елементах ми зазначаємо, хто є коментатором або кому належить примітка. В оформленні самих елементів ми дотримуємося певної системи та однаковості. Ця вимога відноситься як до місця розташування, так й до виділень, використання різних шрифтів, їх варіантів накреслення (напівжирний, курсив тощо) й кеглів.

Зокрема ми помістили на початку видання зміст – в якості найпершого довідково-пошукового елементу в складі апарату видання. Завдання головного редактору під час створення видання в нас було – забезпечити точну відповідність назв структурних частин по тексту з назвами у змісті.

Таким чином, ми можемо сказати, що матеріальна конструкція нашого періодичного видання, максимально відповідає вимогам і робить все, щоб не відбити у рукодільниці-початківиці бажання цікавитися, дізнаватися щось нове про прикраси та хендмейд взагалі.

2.3. Технічне оформлення журналу «Муліне»

Довідковий апарат видань, як вважає М. Тимошик, складає передусім напрацьований історичним досвідом й регламентований певними нормами, стандартами тієї чи іншої країни мінімум уніфікованих інформаційних даних, які вміщуються на початкових й прикінцевих сторінках книжкового видання з метою його ідентифікації як усередині країни, так й за кордоном [37, с. 270]. 

Ми дослухалися до відомостей, які представляє М. Тимошик і детально опрацювали саме ці елементи довідкового видання нашого видання.

Як ми знаємо, кількість сторінок довідкового апарату залежить від характеру видання й концепції оформлення книги, то ж в нашому випадку він мінімальний. У ст. 23 Закону «Про видавничу діяльність» [11] чітко визначений перелік та розташування вихідних відомостей, що додають до опублікованих повідомлень та залежать від виду ЗМІ. Важливим аспектом є дотримання цілісності видання, тобто поєднання змісту та форми, відповідність зовнішнього оформлення внутрішньому. Проблема підготовки видань також полягає у здійсненні її самими авторами.

Розглянемо, передусім вихідні відомості нашого видання. Вони відносяться до службової частини видання і для економії місця наводяться на одній сторінці із випускними даними. В них містяться наступні елементи:

1. Авторські права (редактора та видавництва).

2. Бібліографічний опис видання.

3. Список людей, які працювали над виданням (в нашому випадку одна людина).

4. Дані про видавництво.

5. Дата підписання до друку.

6. Формат.

7. Гарнітура.

8. Вид друку.

9. Кількість умовних друк. листів.

10. Тираж.

11. Номер ліцензії.

12. Дані щодо дати початку випуску.

Також до допоміжного апарату видання можна віднести зміст, подачу якого ми перенесли з кінця на початок книги. Що ми також взяли за приклад, то ж, зміст в нашому випадку розташований на початку видання. 

Він непоширений, містить дві рубрики. Серед його особливостей можна відмітити кольорове забарвлення рубрикації та редакторські відкраплення кожного з матеріалів. Загалом у виданні шість великих матеріалів, що збагачені шістдесятьма ілюстративними матеріалами, що призвані навчити поетапно кожного читача робити прикраси з означених матеріалів.

Також дуже важливим елементом службового апарату є колонцифри та  колонтитули, що розміщуються по тексту видання. Оскільки йдеться про важливі службові елементи внутрішньої структури видання, які визначають обличчя всього проекту, рівень культури видавництва, то цю частину, ми також не могли лишити без уваги. 

В нашому виданні колонцифри та колонлінейки виконані в одному стилі – чорна стрічка, над якою курсивом розташована інформація – назва рубрики. Номер сторінки ми розмістили внизу, в той час, як наверху міститься назва рубрики. Це зроблено для комфорту читача. 

Якби ми ставили перед собою задачу розробити не портативне видання, а таке, що припускається використовувати стаціонарно, ми б поширили видання примітками та коментарями. Адже різниця між ними в тому, що примітки мають об'єктивно довідковий характер, вони дають коротку довідку, посилання на джерело, призводять переклад іншомовного тексту, повідомляють будь-який додатковий факт; коментарі пропонують тлумачення публікованих текстів, висловлюють думку укладача (коментатора) або редактора, їх ставлення до матеріалу, що публікується, то ж і ті, і інші досить доречні у подібному виданні.  

Також, окремо варто зазначити, що в нашому виданні немає предметного чи іншого покажчика. Ми зробили висновок на користь його відсутності з огляду на те, що наше видання розраховано лише на рукоділля прикрас, а не загальний хендмейд. 

Таким чином, робимо висновок, що необхідність службового апарату не є переоціненою. Він відіграє одну з ключових ролей у підготовці такого довідкового видання, як періодичне видання «Муліне», до друку. То ж, в нашому виданні він відіграє досить серйозну роль.

Як вже було нами сказано за стандартом 
ДСТУ 3772-98 [9] в нашому випадку не можна використовувати яскравий фон для сторінок, то ж, ми обрали ледь видний, пастельний відтінок, який, тим не менш, досить добре впливає на загальну концепцію видання. 

Також, є необхідність зазначити ілюстративну політику щодо кожного з розділів нашого періодичного видання окремо. 

 «Мастеркласниця» – рубрика містить багато ілюстрацій, які виконують одразу декілька функцій, а саме роблять прикраси впізнаваними для читача, а також надають виданню естетичності. Всього в цій рубриці 27 графічних об’єктів.

«Технологія» – рубрика містить двадцять ілюстрацій, які покликані показати детально процес виготовлення прикраси.
Одним з переваг нашого журналу, що відрізняють його від інших, конкуруючих видань, є відмова від використання фотографії на обкладинці.  «Обличчя» даного видання виглядає світліше і приємніше за рахунок приємного світлого фону і, складеного з них авторського патерну. Далі хотілося б сказати і про рекламу. Не секрет, що основним джерелом доходів для власників комерційних періодичних видань є реклама [4]. Є два виходи: або звести рекламу до мінімуму, або пропрацювати так, щоб вона ідеально вписувалася в журнал по стилю і теми. 
В даному періодичному виданні буде використовуватися необхідна кількість реклами, але вся вона буде строго тематичною і вписаною в загальний вигляд розворотів по стилістичним параметрам. Будь це щось намальоване або сфотографоване – загальний асоціативний ланцюг, який так важливий для формування образу журналу, має бути присутня у всьому. 
Ні для кого не секрет, що зараз дуже цінується варіативний дизайн, а більша частина пропонованого асортименту на ринку періодичних видань не користується варіативністю. На цьому і можна зіграти, вводячи деякі зміни в стиль кожного номера. 
Наприклад, в першому номері, який представлено в якості магістерського проекту можна використовувати авторський патерн з намальованих прикрас, а в другому – побудований за тією ж сіткою, але вже сфотографований патерн. Таким чином, з'явиться варіативність, але впізнаваність, безумовно, залишиться.
Щоб преса належним чином розвивалася в ринкових умовах, вона повинна не тільки інформувати, а й залучати. Завдяки нетекстовій частині редакціям вдається досягати успішних результатів. 
Маріо Гарсіа, один з найбільш відомих у світі дизайнерів журналів, стверджує, що «Висока якість в журнальному оформленні – це акуратне і навмисне поєднання тексту з візуальними елементами: шрифтом, фотоілюстраціями, інформаційної графікою і« білими плямами».
Таким чином, робимо висновок, що в нашому магістерському проекті художнє оформлення відіграє досить важливу роль, то ж, ми вирішили зробити видання естетичним, тому воно виконано саме з такою кількістю ілюстрацій. 

2.4. Редакційно-видавничі етапи створення журналу «Муліне»

Редакційно-видавничий процес – це сукупність обумовлених практикою видавництва послідовних дій видавничих працівників, спрямованих на підготовку і  випуск у світ того чи іншого виду видавничої продукції. 

Така сукупність дій складна за реальним утіленням різноманітних функціональних обов'язків працівників видавництва і тривала в часі. Тому для кращого розуміння і  сприйняття початкуючим видавцем  редакційно-видавничого процесу за даними М. Тимошика, його доцільно розділити його на кілька етапів: 

1. Підготовчий. 

2. Редакційний. 

3. Виробничий. 

4. Маркетинговий [37 с. 92].

Проаналізуємо основні етапи становлення нашого видання в сфері дозвілля «Муліне». З огляду на те, що ми власноруч створили проект, то автор дослідження знає про них з власного досвіду і намагатиметься максимально точно відобразити інформацію з даної теми.

В систему дозвілля закладено великі технічні можливості, але зовсім відсутні засоби стримування мовців й контролю за інформацією. Інтернетівська система спілкування, таким чином, має характер соціально й психологічно незахищеної системи, в якій порушено соціально-психологічний баланс правильного / неправильного, порядного /непорядного, морального / аморального, естетичного / неестетичного тощо.

Поки інформаційна система хобі залишається фактом реальності, цей дисбаланс та ця незахищеність фатально не шкодять суспільній інформаційній системі, а також самій системі Інтернет, оскільки вона існує в якості технічного витвіру. 

Але як тільки ця віртуальна система стане частиною суспільної інформаційної системи, її кровоносною підсистемою та не будуть вироблені засоби інформаційного захисту, тоді суспільна інформаційна система, а разом із нею й суспільство деградують та загинуть, як будь-яке явище в природі при порушенні інформаційного балансу й систем захисту, й саме тому періодичні видання в сфері журналістики хобі так важливі.

Виникнення ідеї – це перший етап. На цьому етапі ініціативна група виношує ідею створення видання та визначається з його видом. Керівник ініціативної групи згодом може стати як засновником видання, так і редактором. Існує також варіант, що він буде об’єднувати ці посади.

Так, ідея створення журналу «Муліне» виникла декілька місяців тому, під час обдумування теми магістерського проекту. 

Підготовчий етап починається задовго до тієї миті, коли редактор розпочне працювати з текстовим оригіналом. Створений конкретним автором, такий оригінал ще потрібно віднайти. 

Видавцеві також необхідно впевнитися в тому, що саме цей оригінал відповідає профілю видавництва, його програмі, що, будучи перевтіленим у конкретний вид видання, він знайде споживача, окупить понесені затрати. Таким чином, як вважає А. Акопов пошук потрібного автора та оригіналу є найважливішою справою на цьому етапі дій видавця, автора чи редактора [3, с. 64] 

Термін «авторський оригінал» замінив нещодавно  термін «рукопис», оскільки писані тексти від руки нині до видавництв уже не подають. Авторським оригіналом за словами Г. Прилепської, є  створена автором і подана для редакційно-видавничої обробки творча чи наукова праця з усіма необхідними  компонентами (рисунки, таблиці, ілюстрації та подібні їм матеріали). 

Натомість видавничим оригіналом називається той самий авторський оригінал після його опрацювання у видавництві аж до готовності виведення оригінал-макета на плівках із доданими  оригіналами зовнішнього оформлення [28, с. 54].

Наступний етап – створення концепції. На цьому етапі редакція молодіжного видання визначається з назвою видання, створює базовий кістяк колективу. Чітко визначається мета видання.

Наша мета – допомогти всім людям, хто прагне навчитися самостійно робити прикраси. А саме редактор, як ключова фігура редакційно-видавничого процесу слідкує за розвитком ідей, які створюють концепцію видання. 

На жаль, видавці сучасних журналів бачать у своїх читачів лише широке коло споживачів, які здатні «проковтнути» будь-яку інформацію при грамотно продуманою подачі, і при цьому абсолютно не має значення чого вона принесе більше – шкоди чи користі. 

Саме тому ми під час розробки концепції та редакційної обробки журнального видання «Муліне» максимально детально підійшли до кожного текстового та графічного матеріалу.

Досягнувши з автором попередньої домовленості щодо майбутнього видання, редактор вчинить правильно, коли попросить автора надати для ознайомлення й оцінки один із розділів чи параграфів незакінченого оригіналу. На  цьому етапі вже можна скласти чітке уявлення про те, якими є авторські можливості, яким буде твір у цілому, чим він відрізнятиметься від наявних на ринку видань подібної тематики. Попередня робота редактора особливо важлива у  випадках, коли йдеться про видання, яке готує до друку колектив авторів.

Уникнути таких недоробок на етапі написання роботи можна завдяки попередній співбесіді редактора з усіма авторами, чи бодай керівником авторського колективу, узгодженню й затвердженню обов'язкових для всіх членів авторського колективу принципів одності  (однакового стилю подання) в написанні розділів. 

Є ще одна відповідальна дія автора проекта, що  безпосередньо відноситься до його функціональних обов'язків і виконується або після одержання від автора придатного до редагування всього оригіналу, або його окремих  фрагментів.

Третім етапом стало визначення основні напрямки роботи видання «Муліне». Основний напрямок діяльності, як правило, визначає шлях, яким буде йти видання, і від вибору цього напрямку багато що залежить, якщо не все. 

Автор проекту поставив для себе як пріоритетне завдання висвітлення виключно прикрас, покрокових схем виробництва саме прикрас не відколікаючись на декор чи домашнє оздоблення.

Практика видавничої справи вже довела, що одна людина не може бути і редактором, і коректором одного й того ж видання. Якою б грамотною і досвідченою вона б не була, помилки в оригінал-макеті будуть неминучими. Пояснення просте: при повторному читанні одного й того ж тексту відбувається процес звикання до нього, тому видавничі й коректорські «чортики» вже не так помітні. Потрібна «свіжа голова».

Слід зауважити, що наше видання досить швидко відгукується на вимоги часу і активно підтримує молодих користувачів, тому серед прикрас, що вчить робити матеріал з нашого періодичного видання «Муліне» – це стильні молодіжні прикраси, які підійдуть всім сучасним дівчатам

Як говорить у своїй роботі А. Шиманов, медійна багатозадачність часто сприймається як щось само собою зрозуміле, проте насправді ця особливість найглибшим чином змінює здатність споживача сприймати і пам'ятати одного разу побачений контент» [39, с 18]

Зміна пріоритетів на користь візуального тексту призводить до зміни якісних характеристик нашої цільової аудиторії. Після цього ми визначили вторинні напрямки діяльності видання. Кожен компетентний редактор перш ніж розпочати роботу повинен проаналізувати потреби цільової аудиторії. Серед цікавих для себе тем респонденти називають сучасні технології, пізнавальні передачі, подорожі, фантастику, аномальні явища, реаліті-шоу тощо.

За багатьма позиціями повідомлення журналістів та ЗМІ про інформаційні потреби молодіжної аудиторії не збігаються з її реальними інтересами, в результаті чого виникає явище «розірваної комунікації». Журналісти недооцінюють інтерес молодих людей до пізнавальної та життєво важливої для їх соціалізації інформації. 
Шрифтовий тип оформлення найбільш поширений в дизайні обкладинок, виконаних в стилі класицизму і конструктивізму. Строгість в організації, врівноваженість, простота і гармонія - ознаки художніх форм класицизму. У графічному дизайні це прості композиційні рішення, мінімальний набір шрифтів, скупі орнаменти, в основному центровий-осьовий вирівнювання елементів. Можливо саме через ці характерних особливостей класицизм був поширений в основному в подібних нашому виданнях.
Тому грубою помилкою є повне покладання на автоматизовані програми редагування без втручання ручної верстки. Саме тому в нашому проекті ми використовували програму АDOBE INDESIGNE CS6, яка припускає використання ручної верстки.
У книгах зміст частіше розташовується на останніх сторінках, в журналі ж традиційно воно виноситься на початок. Пов'язано це з тим, що книги зазвичай читають від початку до кінця, а в журналі майже всі читачі вибирають тільки ті матеріали, які їм цікаві, тому важливість змісту швидко зростає.

Зміст може розташовуватися на першій сторінці журналу (або навіть на звороті обкладинки), а може бути сховано трохи глибше - на третій, п'ятій чи сьомий сторінці. Це пов'язано з тим, що багато видань воліють виносити рекламні сторінки, заповнені смуговий рекламними ілюстраціями, в самий початок журналу - так у них більше шансів бути поміченими читачем. Добре це чи погано - вирішувати не нам, просто будемо мати на увазі таку можливість
Отже, очевидно, що періодичні журнали розраховані на особливу аудиторію. До прикладу, в нашому випадку на яскраво оформлену обкладинку всіх без винятку глянцевих журналів винесено анонси найцікавіших статей номера, що є ефективним тактичним комунікативним ходом, який покликаний привернути увагу потенційного реципієнта, викликати у нього бажання купити часопис.

Виробничий етап редакційно-видавничого  процесу починається заздалегідь – з вибору видавництвом поліграфічного підприємства та укладання угоди з ним на друкування видання. Після цього здійснюють передачу оригінал-макета з усіма необхідними документами (лист  видавництва, комплектний оригінал, технічна видавнича  специфікація та договір із поліграфічним підприємством). 

З цієї миті вся подальша робота з перетворення оригінал-макета в конкретне видання здійснюється за межами видавництва. І хоч серйозне поліграфічне підприємство найперше зацікавлене в якісному виконанні замовлення видавця (адже від цього залежить подальша співпраця партнерів), на цьому етапі є кілька важливих процесів, які не можуть завершитися без участі редактора. 
Подібний вид масової комунікації в сфері хобі відображається не лише спілкуванням індивіда з іншими людьми, а й обміном інформацією, тобто, можна сказати по-іншому – встановлення між ними певного соціального контакту. Якщо говорити про адекватність подібної комунікації з точки зору розуміння себе та інших в процесі міжособистісної комунікації, то варто зауважити, що її ефективність може визначатися цілим рядом різноманітних ознак. Починаючи від дистанції між комунікантами, і закінчуючи темою, на яку вони спілкуються.

Вона мінімальна між родичами, близькими друзями і найбільша ця відстань між людьми, що тільки зустрілися. Скоротити цю відстань з першого погляду може приналежність до одних і тих же, або близьких соціальних груп (парашутисти, байкери, тощо). 

Також відстань під час комунікації скорочується при достатньо близькому рівні відповідності статусу соціально-професійного, освітнього, демографічного тощо. Ще одним фактором близького спілкування може бути однаковий рівень культури спілкування, схильність до відкритого спілкування; виникнення і проявом почуттів симпатії або антипатії; психологічним станом учасників комунікації в момент контакту, а також інші деталі, які на перший погляд не здаються однаковими.

Вплив одного з учасників комунікації на іншого може мати конструктивний і деструктивний характер. Взагалі, подібна хобі-комунікація допомагає соціалізації. Якщо говорити про необхідність соціалізації людей у будь-якому віці, то треба підкреслити, що подібний соціальний досвід засвоюють більш активно саме дорослі, які займаються хобі, а також одночасно проявляють певну ініціативу в створенні клубів, спеціалізованих об'єднань та інших форм комунікації. Саме цей пласт особистостей можуть не тільки максимально легко засвоїти соціальний досвід, а й відтворити новий. 

Таким чином, комунікативна мета нашого періодичного видання є тим найголовнішим, визначальним чинником, який формує їх комунікативну стратегію (правила, послідовності дій, яких дотримується редакція для досягнення певної комунікативної мети), а відповідно – і комунікативну тактику (сукупність прийомів і методів реалізації комунікативної стратегії журналу).
Висновки до розділу

Оформлення кожного випуску журналу відповідає  не тільки задумам авторів і редакторів, але воно відповідає стилю журналу в цілому. 

У даному випадку завдання журналіста та автора магістерського проекту відібрати з усього розмаїття статей і публікацій саме ті, які є найбільш «виграшними». Зазвичай назви таких статей даються великим шрифтом, але при цьому важливо розрахувати так, щоб вони не закривали фотографію і не псували загального естетичного враження.

Отже, якісне завершення магістерського проекту значною мірою залежатиме від того, наскільки злагоджено попрацював автор на двох попередніх етапах. Якщо не враховувати технічних вад друку, що інколи трапляється з вини друкарні, витоки всіх інших, явних і прихованих, помилок, які стають помітними вже після виготовлення готового накладу, беруть початок усе ж у видавництві на початку розробки видання. 

А якщо користуватися давнім визначенням журналіста як автора конкретного видання, тоді зрозумілою стає роль і відповідальність представника цієї професії у створенні і подальшому побутуванні будь-якого видавничого продукту.

Таким чином, ми розробили текстовий матеріал, який зачепив і фантастичні прикраси, і прикраси, з якими можна подорожувати, тощо.

Маркетинговий етап включає в себе розробку промоції. Під час цього етапу ми визначили цільову аудиторію та розробили шляхи промоуції. 

Видання вийшло повнокольорове – обсягом 24 сторінки, таким, що відповідає видавничим стандартам. Видання наповнене різними журналістськими жанрами журналістики хобі та може вважатися повноцінним макетом журнала про дозвілля, зокрема про хендмейд.
ВИСНОВКИ

Останні роки у сучасних дослідженнях переважає аналіз дозвіллєвої журналістики з точки зору не лише її форми, а й з точки зору змісту, від фіксування поверхневих мовних структур до пізнання глибинних текстових закономірностей з виходом в широкий контекст. 

Періодичне видання «Муліне» – це не просто журнал, що допомагає читачам орієнтуватися в сучасних прикрасах та їх видах та отримати необхідну практичну інформацію. Це – журналістські матеріали, завдяки яким люди зможуть вчитися чомусь новому та раніше невідомому.

Метою магістерського проекту було створення періодичного видання «Муліне», що відповідає всім видавничим стандартам, то ж ми можемо говорити про успішність дослідження, адже ми виконали всі завдання, які ставили перед собою на початку роботи. То ж, оглянутий масив теоретичних даних та проведений аналіз дають змогу робити загальні висновки.

В першому розділі ми розглянули загальні вимоги щодо технічного виконання періодичних видань та детально опрацювали особливості роботи журналіста із періодичними журналами в сфері дозвілля та хобі зокрема. В другому розділі ми окреслили специфіку концепції нашого періодичного видання, зокрема його комунікативний аспект, ієрархічність та загальну структуру основного тексту, розглянули довідковий та допоміжний апарати видання, а також окреслили існуючу ілюстративну політику, що допомагає в промоушні журналістських матеріалів. 

Головна відмінність видань в журналістиці хобі від звичайних видань, призначених для швидкого отримання інформації, полягає в тому, що вони мають на увазі інший характер читання. Особливості нашого журналу визначаються тим, що він майже не призначений для суцільного читання. 

Крім того, для видання, яке представлено нашим проектом характерна цікавість, яскравість викладу. Мова відрізняється образністю, вона  менш, ніж в інших виданнях, стандартизована. По-іншому створюються типові схеми статей, часто використовуються форма запитань й відповідей, уривки з творів. 

Архітектоніка магістерського проекту, зокрема способи рубрикації матеріалу, виокремлення тематичних блоків, специфіка оформлення, дизайну тощо, має багато спільного в усіх журнальних виданнях. Із цього погляду їхня комунікативна тактика майже нічим не відрізняється. 

Комп’ютеризація та автоматизація найпростіших процесів створення видавничого продукту дала можливість автору магістерського проекту здійснювати підготовку видань особисто. Звичайно це призводить до значного здешевлення видань, але це також призводить і до погіршення їх якості.

Спираючись на теоретичні відомості, ми аналізували рівень дотримання до основних вимог у сучасних виданнях хобі-журналістики. У рамках магістерської роботи був виконаний детальний аналіз сучасного стану ринку періодичних видань в сфері дозвілля, виділені їх функції, ідеї, архітектонічна структура та вихідні дані. Був проведений аналіз створеного видання, його художнього оформлення, оцінений довідковий апарат, отже магістерський проект можна вважати успішно завершеним.
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